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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
ZASTOSOWANIE I OPIS

Dziadek do orzechéw wykonany jest aluminium z wygodna drewniana raczka. Ten praktyczny gadzet znacznie usprawnia tupanie orzechdd réznego
rodzaju i o réznej wielko$ci.

Znakomicie nadaje sie do kazdego typu orzechdw, laskowe, wiloskie itp. Posiada specjalnie uksztattowany koszyk, ktéry powoduje ze tupiny
pozostaja wewnatrz.

WSKAZOWKA

e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wykonany z aluminium

Posiada antyposlizgowe drewniane raczki
Ladny i elegancki wyglad

Mozliwosé¢ odkrecania butelek

Kolor: czarny

Dlugosé: 17 cm

Srednica koszyka: 4,5 cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czedci.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
APPLICATION AND DESCRIPTION

The nutcracker is made of aluminum with a comfortable wooden handle. This practical gadget significantly improves the cracking of nuts of various
types and sizes.
Perfect for all types of nuts, hazelnuts, walnuts, etc. It has a specially shaped basket that keeps the shells inside.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Made of aluminum

It has non-slip wooden handles
Nice and elegant look
Possibility of unscrewing bottles
Color: black

Length: 17 cm

Basket diameter: 4.5 cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

®  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.
ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Nussknacker besteht aus Aluminium mit einem bequemen Holzgriff. Dieses praktische Gerdt erleichtert das Knacken von Niissen
unterschiedlicher Art und Gr6Re erheblich.
Perfekt fiir alle Arten von Niissen, Haselniissen, Walniissen usw. Er verfiigt iiber einen speziell geformten Korb, der die Schalen im Inneren halt.

TIPP
Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-

Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Aus Aluminium

Es verfiigt tiber rutschfeste Holzgriffe
Schones und elegantes Aussehen
Moglichkeit zum Abschrauben von Flaschen
Farbe: Schwarz

Lange: 17 cm

Korbdurchmesser: 4,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE
®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerdt.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.
APLIKACE A POPIS

Louskacek je vyroben z hliniku s pohodlnou dievénou rukojeti. Tato praktickd vychytavka vyrazné usnadiiuje louskéani ofechti rznych typt a
velikosti.
Perfektni pro vSechny druhy ofechd, liskové ofechy, vlasské ofechy atd. Ma specidlné tvarovany koS, ktery udrzi skofapky uvnitf.

TIP

Zarizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z hliniku

Ma4 protiskluzové dievéné rukojeti
Pékny a elegantni vzhled
Moznost odSroubovani lahvi
Barva: ¢ernd

Délka: 17 cm

Primér kosiku: 4,5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZzivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi ifady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.
DEMANDE ET DESCRIPTION

Le casse-noix est en aluminium avec un manche en bois confortable. Ce gadget pratique facilite grandement le cassage de noix de différents types et
tailles.
Parfait pour tous les types de noix, noisettes, noix, etc. Il dispose d'un panier de forme spéciale qui maintient les coquilles a l'intérieur.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabriqué en aluminium

Il est doté de poignées en bois antidérapantes
Aspect agréable et élégant

Possibilité de dévisser les bouteilles

Couleur : noir

Longueur : 17 cm

Diamétre du panier : 4,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE
®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Te nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  FLviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement sfir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.
APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Lo schiaccianoci é realizzato in alluminio con un comodo manico in legno. Questo pratico gadget facilita notevolmente la rottura di noci di vario tipo
e dimensione.
Perfetto per tutti i tipi di frutta secca, nocciole, noci, ecc. Ha un cestello dalla forma speciale che mantiene i gusci all'interno.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Realizzato in alluminio

Ha manici in legno antiscivolo
Aspetto gradevole ed elegante
Possibilita di svitare le bottiglie
Colore: nero

Lunghezza: 17 cm

Diametro del cestino: 4,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

® [Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio € realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.
APLICACION Y DESCRIPCION

El cascanueces estd fabricado en aluminio con un cémodo mango de madera. Este practico dispositivo facilita mucho el cascar nueces de distintos
tipos y tamarios.
Perfecto para todo tipo de frutos secos, avellanas, nueces, etc. Tiene un cesto con forma especial que guarda las céscaras en su interior.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Hecho de aluminio

Dispone de mangos de madera antideslizantes.
Aspecto agradable y elegante

Posibilidad de desenroscar botellas.

Color: negro

Longitud: 17 cm

Diémetro de la cesta: 4,5 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por niiios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté4 dafiada.

®  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

W El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De notenkraker is gemaakt van aluminium met een comfortabel houten handvat. Met dit praktische gadget wordt het kraken van noten in
verschillende soorten en maten een stuk eenvoudiger.
Perfect voor alle soorten noten, hazelnoten, walnoten, enz. Het heeft een speciaal gevormd mandje dat de schelpen binnenhoudt.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Gemaakt van aluminium

Het heeft antislip houten handgrepen
Mooie en elegante verschijning
Mogelijkheid om flessen los te draaien
Kleur: zwart

Lengte: 17 cm

Diameter mand: 4,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.
ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Notkndpparen &r gjord av aluminium med ett bekvdmt tréhandtag. Denna praktiska pryl gor det mycket lattare att kndcka notter av olika slag och
storlekar.
Perfekt for alla typer av notter, hasselnotter, valnotter etc. Den har en specialformad korg som haller skalen inuti.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Tillverkad av aluminium

Den har halkfria trdhandtag
Snyggt och elegant utseende
Mojlighet att skruva loss flaskor
Férg: svart

Langd: 17 cm

Korgdiameter: 4,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvédndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.

®  Produkten ska alltid anvédndas pé avsett sitt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for séakerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H
O kapvoBpadoTng eival KATAOKELAGHEVOG amO aAovpivio pe Gvetn SOAvN Aafr). Autd To TpaKTIKO gadget KAvel TTOAV TO €0KOAO TO OTAGIHO
KApLOLOV S10pOpav TOT®V Kot peyedav.
I8aviko yia 6A0LG TOLG TOTIOVG ENPOV KAPTIOV, POLVTOVKLA, KAPLOIX KATL. AlaBéTel e161K& S1popPmEVo KAAGDL ToL Kpatd Ta KEAVQT| Péoa.

AKPO

H ovokeun Ba mpémet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npd.
Ye mepintwon oteAodg mapadoong N (UG AOY® EAGTIWHOTIKIG CUOKELOGING 1) HETOQPOPAG, EMKOWOVAOTE HE TNV TNAEPAOVIKY YPOHUN

e&unmpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

Kataokevaopévo and aAovpivio
AwaBéter avtiohobnTikég E0Aveg Aafég
Qpaia Ko KOPYPT ePEAvion
Avvatomra EefI8OPATOG HTOUKOALGV
Xpopa: povpo

Mnkog: 17 cm

AlGpeTpog KaAabov: 4,5 cm

OAHTI'TEY AXPAAEIAY
®  TIpwv eYKATOOTIOETE KAl XPI|OLHOTOINOETE TO TIPOIOV, SlafGOTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPIBLO XPTONG.

®  Autd 10 IPoi6V pMopel va xpnotponoindet and mondid NAKiog oo 8 TmV Kal oo ATOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, coONTNPLOKEG 1
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPIOG 1] YVOOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emtiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG PE TNV ACQYAAT XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Ta oS Sev mpémel va Mai{ovv HE TO TPOTOV.
® O kaBoplopog Kot 1 cuVTHPr o™ Sev TPEMEL va ekteAovVTAL amd anSié Xwpic emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKeLAGING Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naifovv padi Toug, KATL oL givot
emkivuvo.

®  DULAGSETE TO AAOLHIVOXXPTO TIOL XPTIOLHOTIOLEITAL OTI CLOKELAGTA TOL TIPOIOVTOG HAKPLE Ao TSI (LTTGPYEL KivEuvog aoELEiag).
®  ATIOQUYETE TNYEG TTUPKAYLAG: N AXTTOPVYETE TNV EMAPN HE POTIX 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BeppdTNTA (UTOPEL Vo 06Ny o€l o€ TTVPKOYLH)

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEPLOKPATIEG, APETO NALXKO YK, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIGAVTEG,.
® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettoupyia, SaKOYTE T XProT KAl G0QaALoTE TO TPOioV TPy To Savayprotlonotoete. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon Suvatr &v To TIPOTOV: - £xel LITOOTEL (NI, - SeV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL aMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO S1AOTNHA
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1 - €xel LIIOBANBel o€ LIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPIOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATECTPAHEVO.

®  To mpoidv TIPETEL IAVTA VO XPT|CLHOTIOLEITAL 0TI TIPOOPILETAL.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN XYSKEYAYXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal e onpeio GLAAOYNG AMOPPILHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKG He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELG YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Aratnpolpe To Sikaiopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keijevo, To oxédio Kot Ta Sedopéva IpoiovTog Xwpig Tponyodevn eldomnoinon.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.
APLICACAO E DESCRICAO

O quebra-nozes é feito de aluminio com um confortavel cabo de madeira. Este pratico gadget torna muito mais féacil quebrar nozes de varios tipos e
tamanhos.
Perfeito para todos os tipos de nozes, avelds, nozes, etc. Possui um cesto com formato especial que guarda as cascas no seu interior.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Feito de aluminio

Possui cabos de madeira antiderrapantes
Aparéncia agradavel e elegante
Possibilidade de desenroscar garrafas
Cor: preto

Comprimento: 17 cm

Diametro da cesta: 4,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (h4 risco de asfixia).

® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mousi, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a ObJIeI CIIPaBKU U CJieJjBaliTe HETOBUTE MPETIOPBKY, Thil KaTo Hecria3BaHeTo MOXKe [ TIpe/ICTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WM 3[paBeTo.
NDPWIOXEHUE U OITMCAHUE
JIeIIHUKOTPOIIaUKaTa e u3paboTeHa OT aqyMUHUH C yaobOHA AbpBeHa APBXKKA. Ta3u MpaKTHUUHA [PKa[pKa TPABU UYTMEHeTO Ha SIKU OT pa3/IMuHe
BHZIOBe U Pa3Mepy MHOTO T10-7IeCHO.
ITepdekTeH 3a BCHUKU BUAOBE KM, JIELITHUIIM, OpexHy U Zip. VIMa crieriasiHO oopMeHa KOLITHHIIA, KOSITO ABP)KU YepYTIKHUTe BhTpe.

CBBET

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU ITOBpeaU.
B cnyqaﬁ Ha HeIlTbJ/IHa JOCTaBKa WU MOBpe/ia rnopaanu ,EletbeKTHa OITaKOBKa WJIM TPaHCIIOPT, MOJIsd, CBBPXKETe Ce C ropeiara JUHUA 3a 06CJ'ly)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHN

W3paboreHa OT amyMUHUR

VIMa HeruTh3raliy ce bPBeHU JPBXKKU
TTpusiTeH ¥ efleraHTeH BbHILIEH BU,
BB3MOXHOCT 3a OTBHUBaHe Ha OyTHUIKU
LIBsAT: uepex

Obmkuna: 17cm

[JuameTsp Ha KomHunara: 4,5 cMm

NHCTPYKIIWNA 3A BE3OITACHOCT

o Hpe;ud Aid UTHCTa/MpaTe 1 U3I10/13Bare INpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a HOTpEﬁI/ITEJIH.

®  To3M NPOAYKT MOXKe /la Ce M3I10/13Ba OT Jelja Hajl 8-roAMIlHA Bb3PacT U OT JIMIla C HaMaJleHH (U3MYeCKH, CETUBHU WK yMCTBEHU
CrocoOHOCTH WJIM JIMTICA Ha OTMT WJIH TT03HAHMs, aKo Ca o7, Hab/Iro/ieH|e WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO 6e30MacHOTO M3I0/13BaHe Ha
MPOZYKTa U pa30bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjata He TpsibBa Zla CH UrPasT C MPOJYKTA.

®  TlouncCTBaHeTO U MOAJPHKKATA He TPsiOBa /la ce M3BBLPIIBAT OT Aelja 6e3 Haz30p.

®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepHad He ca 0CTaBeHu Oe3 Haz30p. [leliaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasT C TSX, KOeTo e OMacHo.
® Tlasere (p0/MOTO, M3MI0/I3BAHO B ONAKOBKATa Ha IMPOAYKTa, Jajed oT jelja (MMa PHUCK OT 3aJyllaBaHe).

®  VI36sirBaiiTe M3TOUHUIIM HA OI'bH: N U30SIrBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpalliy ToriHa (MOXKe /ja ZIoBeie /10 TIoXKap)

°

[Ta3zete TMpOAYKTAa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, IpsKa C/IbHYEBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAKHOCT, 3alla/IMMU I'd30B€ U Pa3TBOPHUTE/IN.
o 3a royucTBaHe U3I0/3BaiTe Ba)KHa KbpIla WIX M€K ITOYMCTBalll riperiapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeieHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHara paboTa Beue He e BE3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTrpebara U 3aKperiere IIpoAyKTa Ipeiy MOBTOpHa yroTpeda. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (QYHKLIMOHMPA MPaBUJ/IHO, - € OWJT CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IePHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUII TTOAI0KeH Ha MPeKOMepHO HaTOBApBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

o 3a6paHeHo € U3I10/13BaHETO Ha MPOJYKTd, aKO HAKOA UaCT OT HEro e I10Bpe/ieHa.

o HpO,ZlyKT'bT BHUHAru TPHGBB Aia Ce U3II0J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

- OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTHYHO YUCTHU MaTepuasivi, KOUTO Morar fa 61,,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliMK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsioBa Jja Ob/je rpejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIa/bLiH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmalus 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/13BaH MPOAYKT Ce MPejoCTaBs OT OOIMHCKAaTa WM rpajicka Cyskba.

IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAl[MOHATHYA U3UCKBAHUS 3a 630MacHOCT Ha YPeauTe U MPOYKTHUTE.

3arasBamMe C¥ IPaBOTO Jja IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 TpeJiBapUTEeTHO YBeIOMIIEHHE.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.
APLICATIE SI DESCRIERE

Spargatorul de nuci este fabricat din aluminiu cu un maner confortabil din lemn. Acest gadget practic usureaza mult spargerea nucilor de diferite
tipuri si dimensiuni.
Perfect pentru toate tipurile de nuci, alune, nuci, etc. Are un cos cu forma speciala care pastreaza cojile inauntru.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Fabricat din aluminiu

Are manere din lemn antiderapante
Aspect frumos si elegant
Posibilitate de desurubare a sticlelor
Culoare: negru

Lungime: 17 cm

Diametru cos: 4,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEIRAS
A di6tor6é aluminiumbdl késziilt, kényelmes fa fogantytival. Ez a praktikus eszk6z sokkal konnyebbé teszi a kiilonféle tipust és méretii diofélék
feltorését.
Tokéletes minden tipusu diéhoz, mogyor6hoz, didhoz stb. Specidlisan kialakitott kosarral rendelkezik, amely bent tartja a héjat.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbodl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Aluminiumbdl késziilt

Csuszasmentes fa fogantyukkal rendelkezik
Szép és elegdns megjelenés

Lehet6ség palackok lecsavarasara

Szin: fekete

Hossza: 17 cm

Kosér atméréje: 4,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Kertilje a tlizforrdsokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytSl, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktél és oldészerektsl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

® A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szo6veg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.
ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Neddeknaekkeren er lavet af aluminium med et behageligt treehdndtag. Denne praktiske gadget gor det meget nemmere at knekke ngdder af
forskellige typer og stgrrelser.
Perfekt til alle typer ngdder, hasselngdder, valngdder osv. Den har en specialformet kurv, der holder skallerne inde.

TIP

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Fremstillet af aluminium

Den har skridsikre treehdndtag
Pent og elegant udseende
Mulighed for at skrue flasker af
Farve: sort

Lengde: 17 cm

Kurv diameter: 4,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du installerer og bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.
®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af born uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgdende varsel.



SK

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS

Luskacik je vyrobeny z hlinika s pohodlnou drevenou rukovétou. Této prakticka vychytavka znacne ulahcuje liskanie orechov réznych druhov a
velkosti.

Ideélne pre v3etky druhy orechov, lieskové orechy, vlaSské orechy atd’. Ma Specialne tvarovany kosik, ktory udrzi Skrupiny vo vnutri.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobené z hlinika

MaA protiSmykové drevené rukovéte
Pekny a elegantny vzhl'ad
Moznost’ odskrutkovat’ fl'ase
Farba: ¢ierna

Di7ka: 17 cm

Priemer kosika: 4,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

®  Tento vyrobok mozZu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumeji
moZnym rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmti vykonéavat' deti bez dozoru.

® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohiia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfilom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest' k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakazané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

°

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.
SOVELLUS JA KUVAUS
Péhkindnsérkija on valmistettu alumiinista ja siind on mukava puinen kahva. Téma kédytdnnollinen vempain tekee erityyppisten ja -kokoisten

pahkinodiden murtamisesta paljon helpompaa.
Taydellinen kaikenlaisille pahkinéille, hasselpahkinéille, saksanpéhkindille jne. Siind on erikoismuotoiltu kori, joka pitda kuoret sisélla.

KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Valmistettu alumiinista

Siiné on liukumattomat puiset kahvat
Hieno ja tyylikés ulkondko
Mahdollisuus ruuvata pullot irti
Viri: musta

Pituus: 17 cm

Korin halkaisija: 4,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET
® [ue tdmd kéyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.
®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Valta kosketusta tulen tai 1ampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kdytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdédn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

®  Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten mddradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
5 5 sveikatai.
PRASYMAS IR APRASYMAS

Spragtukas pagamintas i3 aliuminio su patogia medine rankena. Si praktiska programélé labai palengvina jvairiy tipy ir dydziy riesuty suskaidyma.
Puikiai tinka visy riSiy rieSutams, lazdyno rieSutams, graikiniams rieSutams ir kt. Turi specialios formos krep3elj, kuris laiko kevalus viduje.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Pagaminta i§ aliuminio

Turi neslidZias medines rankenas
Grazi ir elegantiSka iSvaizda
Galimybé atsukti butelius
Spalva: juoda

Ilgis: 17 cm

Krepselio skersmuo: 4,5 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie$ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zinit,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimag ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be priezZidiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salyc¢io su ugnimi arba §iluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

°

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.
PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Riekstkodis ir izgatavots no aluminija ar ertu koka rokturi. Sis praktiskais sikriks ievérojami atvieglo daZada veida un izméra riekstu lauSanu.
Lieliski piemérots visu veidu riekstiem, lazdu riekstiem, valriekstiem utt. Tam ir Tpasas formas grozs, kas notur caumalas ieksa.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Izgatavots no aluminija

Tam ir neslidosi koka rokturi
Jauks un elegants izskats
lespéja atskriivet pudeles
Krasa: melna

Garums: 17 cm

Groza diametrs: 4,5 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TuriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazéem un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.
TAOTLUS JA KIRJELDUS
Péhklipureja on valmistatud alumiiniumist mugava puidust kdepidemega. See praktiline vidin muudab erinevat tiilipi ja suurusega pahklite
purustamise palju lihtsamaks.
Sobib suureparaselt igat tiilipi pahklitele, sarapuupéhklitele, kreeka pahklitele jne. Sellel on spetsiaalse kujuga korv, mis hoiab kestad sees.

VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Valmistatud alumiiniumist

Sellel on libisemiskindlad puidust kdepidemed
Kena ja elegantne vélimus

Pudelite lahtikeeramise voimalus

Varv: must

Pikkus: 17 cm

Korvi ldbimoot: 4,5 cm

OHUTUSJUHISED
®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viitige tuleallikaid: n véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes vdi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jaatmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Hrestac je izdelan iz aluminija z udobnim lesenim rocajem. S tem prakti¢nim pripomockom je razbijanje oreSckov razli¢nih vrst in velikosti veliko
lazje.
Popoln za vse vrste oreSckov, leSnikov, orehov itd. Ima posebno oblikovano koSarico, ki zadrZi lupine v notranjosti.

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Iz aluminija

Ima nedrsece lesene rocaje
Lep in eleganten videz
MozZnost odvijanja steklenic
Barva: ¢rna

DolZina: 17 cm

Premer kosarice: 4,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i poZar)

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

e (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

®  Tzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.
IARRATAS AGUS CUR SiOSs

T4 an cnd cdcd déanta as alimanam le ldimhsedil adhmaid compordach. Déanann an gadget praiticidil seo cnénna de chinedlacha agus de
mhéideanna éagstila a chnagadh i bhfad nios éasca.
Foirfe do gach cinedl cnénna, cnénna coill, gallchnénna, etc T4 sé cisedn munlaithe go speisialta a choimeadann na sliogéin taobh istigh.

TIP

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Déanta as alimanam

Téa lamha adhmaid neamh-duillin aige
Cuma deas agus galanta

Deis buidéil a dhiscriu

Dath: dubh

Fad: 17 cm

Trastomhas cisean: 4.5 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA
®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsdid, 1éigh an lamhleabhar tisdideora seo go ctiramach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tiséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

® Coinnigh an scragall a Usaidtear i bpacdistiti an tairge ar shidl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi d6itedin: n seachain teagmhail le gléasanna doitedin no ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den Gsaid agus déan an tairge slan sula n-athdsaidfear é. Ni féidir oibrit sabhéilte ma ta an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

®  Ba cheart an tdirge a tisaid i gcénai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht feisti agus tairgi.
Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
[l-nutcracker huwa maghmul mill-aluminju b'manku tal-injam komdu. Dan il-gadget prattiku jaghmel il-gsim tal-gewz ta 'diversi tipi u dagsijiet
hafna aktar facli.
Perfetta ghat-tipi kollha ta' gewz, gellewz, gewz, e¢¢. Ghandu basket b'forma apposta li jzomm il-gxur gewwa.

TIP

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Maghmul mill-aluminju

Ghandu manki tal-injam li ma jizlogx
Dehra sabiha u eleganti

Possibbilta li holl il-fliexken

Kulur: iswed

Tul: 17 ¢m

Dijametru tal-qoffa: 4.5 ¢m

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

® Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet e¢cessivi wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
PRIMJENA I OPIS

Orasar je izraden od aluminija s udobnom drvenom ruckom. Ova prakticna naprava uvelike olakSava razbijanje oraha raznih vrsta i veli¢ina.
SavrSena za sve vrste oraha, ljeSnjaka, oraha itd. Ima posebno oblikovanu ko3aricu koja zadrZava ljuske unutra.

SAVJET

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izraden od aluminija

Ima protuklizne drvene rucke
Lijep i elegantan izgled
Mogu¢nost odvrtanja boca
Boja: crna

Duljina: 17 cm

Promjer koSare: 4,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instaliranja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  QOvaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® [zbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

®  Proizvod uvijek treba Kkoristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IToxkanyiicra, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO /i/Is1 Ja/IbHEHIIero UCIo/b30BaHUs U CIeJyiTe ero peKOMeHalMsAM, Tak Kak HeCoO/IrofieH1e MOXeT
TIpe/ICTaB/IATh YIPO3Y /i/1s1 )KU3HU UJIN 3[,0POBBbSI.
NNPUMEHEHWE U OITMCAHUE
[IlenKyHUMK W3TOTOB/IEH U3 a/IOMUHUS, UMeeT YAOOHYIO JepeBSHHYIO PYUKy. OTOT MPaKTHYHBIM ra/pkeT 3HAUYMTE/BHO YIIPOILaeT pacKasblBaHHe
OpexOB pa3/IMUHbIX THIIOB U Pa3MepOB.
VpeanbHO TIOAXOAUT IJIsT BCEX BUJOB OpeXoB, (GYHIYKa, TPELKMX OpexXoB U T. A. VIMeeT KOp3WHY CHeljialbHON (OPMBI, KOTOpasl y7ep>KHUBaeT
CKODJIyIly BHYTpH.

KOHYUK

YCTpOICTBO ClieiyeT MPOBEpUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD MTOCTABKU M HA/TMUHE BUVMBIX [TOBPEXK/EHHIA.
B ciyyae HemosjHOM MOCTaBKM WM TOBPEXJEHWS M3-3a HENpPaBHIbHOM YIMAKOBKK WM TPAHCIIOPTHPOBKM OOpaljaiitech Ha TOpSYyI0 JIMHUIO
CepBUCHOM CITyKOBbI.

TEXHUYECKWE JAHHbBIE

W3roros/eH 13 anOMAHUSA

VimeeT HecKo/b3s11Me lePeBSHHbIE DYUKU.
KpacuBelii 4 3/1€eraHTHBIN BHEIIHUN BUJ,
B03MOXXHOCTb OTKPYYHBaTh Oy THUIKH.
LIBeT: yepHbIH

Hmuna: 17 cm

Juametp Kop3uHbI: 4,5 CM.

MHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTHN

® [lepes ycTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM IIPOJYKTa BHUMAaTe/IbHO IPOUTHTe JaHHOe PYKOBOZCTBO I10/1b30BaTeIsl.

®  OTOT NPOAYKT MOTYT HUCIIO/Ib30BaTh IeTH OT 8 JIeT U JIIofU C OrpaHUUeHHBIMU (hM3U4eCKUMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMHU
CroCOOHOCTSIMU WJTH C HEZIOCTATKOM OIIbITA MJIM 3HAHHWH, eC/I OHU HaXO[ATCS TI0f, TIPUCMOTPOM MU MPOMHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCHUTE/TBHO
6e30MacHOro UCIOIb30BaHUS MIPOAYKTA U IOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C STUM ONACHOCTH.

o ,HETHM 3aripeljeHo urparb ¢ usziejineM.

o UucTKa ¥ TEXHAUYECKOe OﬁCf[y)KI/IBaHI/Ie He NO/DKHBI BBITIO/IHATBCA AeTbMU 6e3 NpucMOoTpa.

° C]IE,E[I/ITE 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOYHBIE MaTepHaJ/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 TIpruCMOTpa. ,HETI/I MOTYT HayaTb C HUMU WUI'PaTh, UTO OIIACHO.
L CDO]'[I)Fy, HUCII0/Ib30BaHHYIO B YIIdKOBKeE IPOAYKTAd, XPAHUTE B HEAOCTYITHOM [JId ,queIZ MecTe (OHaCHOCTb y,qy]_H]:H)

[ ]

V36eraiiTe NCTOYHHMKOB OTHsI: N M30eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WJTH TeIJIOBbIJe/IA0IUMA yCTpOfICTBaMPI (MO)KET TIpUBECTU K B03F0paHI/II-O)

o 3ElLL[HLL[aI>iTe usfese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIlepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM BJI&XKHOCTH, TOPHOYMX I'a30B U paCTBOpHTE]’Ieﬁ.
o ,Z[]'IH OUMCTKH I/ICHOJ’IBBYﬁTE B/IQ&XKHYIO TKaHb WU MSTKOe MORoLLee CpeCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe MOBpeXXJeHHOe YCTPOMUCTBO.

®  FEcu 6e3omacHast 3KCITyarals Oosiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCII0/Ib30BaHUE U 3aKPETUTe H3Jie/ve Tiepes| MOBTOPHBIM
WCIosib30BaHreM. Be3onacHas sKcIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JieNue: - TOBPEX/EeHO, - He (GyHKLHOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJITEIbHOE BPEMSI XPAaHU/IOCh B HEO/IaromnpUsITHBIX YC/IOBUSX W/ - TIOJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

o 3ar1peu.[aeTcs{ HCI10/1b30BaTh H3esine, eCiu Kakasi-Tiubo ero yacThb TNoBpeXxzaeHa.

®  TIpoAyKT Bceraa cjaefyeT UCIO/b30BaTh 10 Ha3HAUeHUIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YakoBKa M3rOTOB/IEHA W3 IKOJIOTUUYECKU YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbIE MOXXKHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaGOTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOI«IHblf/’I MaTtepuvas cjieayeTr CAaTb B IIYHKT C60pEl 0TXO/0B, Ha3HaueHHBIM MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IH(bOpMaL[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ie, IpefoCTaB/AeT aJMUHUCTPpALUsd KOMMYHBI WU ropoJa.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HallUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB " IIPOAYKIIUU.

MeI ocTaBasieM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/’IH " NaHHBbIE O IIPOAYKTE 0e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBeOMJ/IEHUA.



